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1. Obecné údaje o projektu / Ogólne informacje o projekcie

Fond malých projektů / Fundusz małych projektów
Nisa / Nysa

Výzva / Nabór
IV. Euroregion NISA - Priorita 4 / IV. Euroregion NISA - Priorytet 4 (2. 5. 2024 - 9. 9. 2024)

Priorita / Priorytety
4.2 - Prohloubení přeshraničních vazeb obyvatel a institucí česko-polského pohraničí
4.2 - Pogłębianie więzi transgranicznych mieszkańców i instytucji pogranicza czesko-polskiego

Registrační číslo projektu / Numer rejestracyjny projektu
R5zemx

Název projektu / Tytuł projektu
Spolu (Šablona) / Razem (Szablon)

Typ projektu / Typ projektu
S vedoucím partnerem / Z głównym partnerem

Délka trvání / Czas trwania
8.9.2025 - 30.6.2026 (9 měsíců, 23 dní měsíců)

Aktivity projektu jsou realizovány / Działania projektu są realizowane
V dotačním území / na obszarze wsparcia: ANO / TAK
Mimo dotační území / poza obszarem wsparcia: ANO / TAK
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2. Údaje o partnerech / Dane dotyczące partnerów

Název partnera / Nazwa partnera Český vedoucí partner - vzor

Typ partnera / Typ partnera Vedoucí partner / Žadatel / Partner wiodący / Wnioskodawca

Stát / Państwo Česká republika

IČ (CZ partner) nebo NIP (PL partner)
/ NIP (PL partner) lub IČ (CZ partner) 3333333

Právní forma / Forma prawna Příspěvková organizace

Adresa partnera / Adres partnera U Jezu 333, 460 01 Liberec

Typ rozpočtu / Typ budżetu Jednotkový náklad (pouze pro projekty pro úzkou cílovou skupinu) / Stawka
jednostkowa (tylko dla projektów dla wąskiej grupy docelowej

Název partnera / Nazwa partnera Polský projektový partner - wzór

Typ partnera / Typ partnera Partner s finančním příspěvkem / Partner z wkładem finansowym

Stát / Państwo Polsko

IČ (CZ partner) nebo NIP (PL partner)
/ NIP (PL partner) lub IČ (CZ partner) 3333333

Právní forma / Forma prawna Gmina

Adresa partnera / Adres partnera W dolinie 34, Bolesławiec

Implementační jednotka / Jednostka
realizująca Szkoła podstawowa, U Jezera 33, Bolesławiec

Typ rozpočtu / Typ budżetu Jednotkový náklad (pouze pro projekty pro úzkou cílovou skupinu) / Stawka
jednostkowa (tylko dla projektów dla wąskiej grupy docelowej
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3. Informace o projektu / Informacje o projekcie

Základní popis realizace projektu / Podstawowy opis realizacji projektu

Popis projektu (cíl projektu a cílové skupiny) (CZ)
Hlavním cílem celého projektu je vzájemné poznávání a rozvoj spolupráce partnerů v přeshraničním styku s důrazem na
propojení příhraničních regionů. Tohoto cíle chceme dosáhnout prostřednictvím dvou čtyřdenních sportovně poznávacích
pobytových kurzů. Jeden v prostředí Českého ráje a druhý v okolí města Leśna. Prostřednictvím těchto kurzů chceme
přiblížit především dětem místo, kde žijeme, přiblížit jim vzájemně kulturu, předvést aktivity, které jsou typické pro
vytipované lokality, inspirovat děti ke zdravému životnímu stylu. Prostřednictvím projektu by mělo dojít ke vzájemné
sociální interakci mezi oběma skupinami, k naplnění tohoto cíle chceme dospět především pomocí prožitkové pedagogiky.
Účastníkům projektu, žákům partnerských základních škol, chceme ukázat, že sportovní aktivity mohou sloužit jako
ideální prostředek k vzájemnému poznávání, odstraňování jazykové bariéry, odstraňování předsudků a i k neformálnímu
způsobu vzdělávání.
Cílová skupina: děti základních škol a jejich pedagogové (1144/1500)

Opis projektu (cel projektu i grupa docelowa) (PL)
Głównym celem projektu jest wzajemne poznawanie i rozwój współpracy pomiędzy partnerami w relacjach
transgranicznych z naciskiem na połączenie regionów przygranicznych. Chcemy osiągnąć ten cel poprzez dwa
czterodniowe pobytowe kursy sportowo-poznawcze. Jeden w Czeskim Raju, a drugi w okolicach Leśnej. Dzięki tym
kursom chcemy przybliżyć przede wszystkim dzieciom miejsce, w którym żyjemy, zapoznać je wzajemnie z kulturą,
zaprezentować aktywności typowe dla wybranych miejscowości i zainspirować dzieci do zdrowego stylu życia. Projekt
powinien prowadzić do wzajemnych interakcji społecznych między oboma grupami, a cel ten chcemy osiągnąć przede
wszystkim przy pomocy nauczania poprzez doświadczanie. Chcemy pokazać uczestnikom projektu, uczniom partnerskich
szkół podstawowych, że zajęcia sportowe mogą służyć jako idealny sposób na wzajemne poznawanie się, usuwanie
bariery językowej, eliminowanie uprzedzeń, a także jako nieformalny sposób uczenia się.
Grupa docelowa: dzieci ze szkół podstawowych i ich nauczyciele. (1073/1800)

Cíl projektu (CZ)
Cíle FMP:
1. Posílení vzájemné důvěry a společné identity obyvatel euroregionu
2. Překonání národnostních předsudků mezi obyvateli euroregionu
4. Posílení spolupráce výchovných a vzdělávacích institucí v euroregionu
5. Zvýšení vícejazyčnosti obyvatel euroregionu (297/300)

Cel projektu (PL)
Cele FMP:
1. Wzmocnienie wzajemnego zaufania i wspólnej tożsamości mieszkańców euroregionu
2. Przezwyciężenie uprzedzeń narodowościowych wśród mieszkańców euroregionu
4. Wzmocnienie współpracy pomiędzy instytucjami wychowawczymi i edukacyjnymi w euroregionie
5. Zwiększenie wielojęzyczności mieszkańców euroregionu (340/400)

Aktivity projektu a místa realizace (CZ)
Projekt bude spočívat v uspořádání dvou čtyřdenních sportovně poznávacích pobytových kurzů. Jeden v prostředí
Českého ráje a druhý v okolí města Leśna. Každý den kurzu budou společné aktivity trvat min. 4 hodiny.
Každého z kurzů se účastní 30 českých dětí + 3 CZ pedagogové a 30 polských dětí + 3 PL pedagogové.
Aktivity projektu CZ (září 2025):
Pěší turistika - Aktivita typická pro oblast Českého ráje, díky které se účastníci seznámí s dominantami zdejší krajiny,
skalní města, skalní hrady.
Vodní turistika - Splutí řeky Jizery.
Horolezectví – Využití lezecké stěny, ferraty nebo lanového centra. Jde o aktivitu, která má v Českém ráji více než
stoletou tradici.
Ekologicky zaměřené hry - Krajina Českého ráje představuje fenomén z hlediska jedinečného přírodního bohatství, které
dalo vzniknout první chráněné krajinné oblasti v ČR. Pro uvědomění si této jedinečnosti chceme připravit pro účastníky
projektu ekologické hry.
Prožitkové a sportovní hry - Sportovní přátelská utkání, jízda na koloběžkách.
Kulturní aktivity - Návštěva Turnovského muzea - expozice horolezectví.
Aktivity projektu PL (květen 2026):
Pěší turistika - Aktivita, díky které se účastníci seznámí s dominantami zdejší krajiny, oblast Jeziora Leśniańskiego a okolí
řeky Kwisy, kde je divoká příroda, malebné stezky i historické památky.
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Vodní turistika - Splutí řeky Kwisy.
Prožitkové a sportovní hry - Sportovní přátelská utkání.
Kulturní aktivity - Návštěva zámku Czocha.

Služby poskytnuté účastníkům v rámci projektu:
doprava, ubytování, strava, vstupné, půjčovné sportovního vybavení, tlumočení, lektorné, dozor (1815/3125)

Działania projektu i miejsca realizacji (PL)
Projekt będzie polegał na zorganizowaniu dwóch czterodniowych pobytowych kursów sportowo-poznawczych. Jeden w
Czeskim Raju, a drugi w okolicach Leśnej. Każdego dnia kursu wspólne zajęcia będą trwały min. 4 godziny.
W każdym kursie weźmie udział 30 czeskich dzieci + 3 czeskich nauczycieli i 30 polskich dzieci + 3 polskich nauczycieli.
Działania projektu CZ (wrzesień 2025):
Turystyka piesza - aktywność typowa dla regionu Czeskiego Raju, dzięki której uczestnicy zapoznają się z atrakcjami
lokalnego krajobrazu, skalnymi miastami, skalnymi zamkami.
Turystyka wodna - spływ rzeką Izerą.
Wspinaczka - skorzystanie ze ścianki wspinaczkowej, ferraty lub centrum linowego. Jest to aktywność, która ma ponad
stuletnią tradycję w Czeskim Raju.
Gry prośrodowiskowe - Krajobraz Czeskiego Raju jest fenomenem pod względem wyjątkowego bogactwa przyrodniczego,
dzięki któremu powstał pierwszy park krajobrazowy w Republice Czeskiej. Aby uświadomić uczestnikom projektu tę
wyjątkowość, chcemy przygotować gry ekologiczne.
Gry bazujące na doświadczaniu i gry sportowe - sportowe mecze towarzyskie, jazda na hulajnogach.
Zajęcia kulturalne - Wizyta w Muzeum w Turnovie – wystawa poświęcona wspinaczce górskiej.

Działania projektu PL (maj 2026 ):
Turystyka piesza - Aktywność, dzięki której uczestnicy zapoznają się z atrakcjami tego regionu, rejony Jeziora
Leśniańskiego i rzeki Kwisy, gdzie znajduje się dzika przyroda, malownicze szlaki i zabytki historyczne.
Turystyka wodna - spływ rzeką Kwisą.
Gry poprzez doświadczanie i gry sportowe - Sportowe mecze towarzyskie.
Zajęcia kulturalne - Zwiedzanie zamku Czocha.

Usługi świadczone na rzecz uczestników w ramach projektu:
transport, zakwaterowanie, wyżywienie, bilety wstępu, wypożyczenie sprzętu sportowego, tłumaczenie ustne,
instruktorzy, opiekunowie (1899/3750)

Výstupy, přidaná hodnota a udržitelnost projektu (CZ)
Školy pro sebe vzájemně představují partnery, kteří spolu chtějí dlouhodobě vytvářet přeshr. aktivity zaměřené na děti i
na pedagogy. Města poskytují svým org. možnost předfinancování projektu z rozpočtu. Výstupem jsou 2x 4denní kurzy.
Přidanou hodnotou by měla být změna v názorech v nazírání na obyvatele sousední země, kteří by měli být po skončení
projektu chápáni takoví, jací skutečně jsou, bez předsudků. Společné prožitky neformálně zajistí vzájemnou interakci,
navodí situace v podobě společného řešení různých problémů a měly by se stát něčím, co propojí a přispěje k
vzájemnému poznání. (681/600)

Produkty, wartość dodana i trwałość projektu (PL)
Szkoły są dla siebie partnerami, którzy chcą długofalowo tworzyć różne transgraniczne działania dla dzieci i nauczycieli.
Miasta zapewniają swoim jednostkom możliwość prefinansowania projektu z budżetu. Produktem są 2x 4-dniowe kursy.
Wartością dodaną projektu powinna być zmiana poglądów w postrzeganiu mieszkańców sąsiedniego kraju, którzy po
zakończeniu projektu powinni być postrzegani takimi, jakimi są naprawdę, bez uprzedzeń. Wspólne doświadczenia w
nieformalny sposób zapewnią wzajemne interakcje, stworzą sytuacje w postaci wspólnego rozwiązywania różnych
problemów i powinny stać się czymś, co połączy i przyczyni się do wzajemnego poznania. (697/800)

Přeshraniční dopad projektu (CZ)
Kvalitně připravené aktivity vzbuzují u účastníků chuť se vrátit zpět. Vzhledem k tomu, že obě krajiny jsou ke sportovním
a prožitkovým aktivitám velice vhodné, je zde předpoklad toho, že se účastníci rádi vrátí zpět. Projekt umožní, aby byly
cílové skupiny seznámeny s možnostmi aktivního trávení volného času. A dále významně přispívá k dosažení cílů rozvoje
místních komunit v příhraniční oblasti tím, že propojuje i další skupiny, které se na projektu spolupodílí. Vzájemně
propojuje nejen jednotlivé účastníky projektu, žáky partnerských základních škol, ale i pedagogické pracovníky. (666/600)

Wpływ transgraniczny projektu (PL)
Dobrze przygotowane aktywności sprawiają, że uczestnicy chcą wracać. Ponieważ oba regiony są bardzo odpowiednie do
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uprawiania sportów i aktywności pełnych wrażeń, zakłada się, że uczestnicy chętnie wrócą. Projekt umożliwi grupom
docelowym zapoznanie się z możliwościami aktywnego spędzania wolnego czasu. Przyczynia się ponadto znacząco do
osiągnięcia celów rozwoju społeczności lokalnych w obszarze przygranicznym, łącząc także inne grupy zaangażowane w
projekt. Łączy wzajemnie nie tylko poszczególnych uczestników projektu, uczniów partnerskich szkół podstawowych, ale
także kadrę nauczycielską. (644/800)

Společný personál (CZ)
Během realizace projektu bude zajištěn společný pedagogický personál, který bude působit jako dozor nad účastníky.
Budou to vybraní učitelé ze ZŠ. Obě skupiny pedagogů mají potřebné kvalifikace a zkušenosti. Navíc v rámci projektu
budou ke sportovním aktivitám přizvání instruktoři. Celý projekt budou koordinovat 2 osoby z Čech a 2 z Polska. (375/800)

Wspólny personel (PL)
Podczas realizacji projektu zapewniona zostanie wspólna kadra nauczycielska, która będzie pełnić rolę opiekunów
uczestników. Będą to wybrani nauczyciele ze szkoły podstawowej. Obie grupy nauczycieli posiadają niezbędne
kwalifikacje i doświadczenie. Ponadto do udziału w zajęciach sportowych zostaną zaproszeni instruktorzy. Cały projekt
będzie koordynowany przez 2 osoby z Czech i 2 osoby z Polski. (417/1000)

Společná příprava (CZ)
Oba partneři se sešli na dvou společných pracovních schůzkách. Jedna schůzka se konala v Čechách, druhá v Polsku. Na
setkáních byla definována témata společného projektu. Další komunikace probíhala telefonicky a e-mailem. Byl vytvořen
harmonogram projektu a náplň s jednotlivými aktivitami. (315/500)

Wspólne przygotowanie (PL)
Obaj partnerzy odbyli dwa wspólne spotkania robocze. Jedno spotkanie odbyło się w Czechach, drugie w Polsce. Na
spotkaniach określono tematy wspólnego projektu. Dalsza komunikacja odbywała się telefonicznie i pocztą elektroniczną.
Opracowano harmonogram projektu i zakres z poszczególnymi działaniami. (313/500)

Společná realizace (CZ)
Myšlenky na realizaci společného projektu začaly společnými pracovními setkáními partnerů. Ze setkání vyplynulo, že
partneři chtějí realizovat společný projekt a přispět ke vzájemné spolupráci. Hlavním tématem projektu byly definovány
sportovní, prožitkové a poznávací aktivity. Oba partneři se aktivně a rovnoměrně podílí na přípravě a realizaci celého
projektu. Aktivity a termíny byly dohodnuty tak, aby se doplňovaly. (465/500)

Wspólna realizacja (PL)
Pomysły na realizację wspólnego projektu rozpoczęły się od wspólnych spotkań roboczych partnerów. Ze spotkań
wyniknęło, że partnerzy chcą realizować wspólny projekt i przyczynić się do wzajemnej współpracy. Główny temat
projektu został zdefiniowany jako działania sportowe, oparte na doświadczeniach i poznawcze. Obaj partnerzy są
aktywnie i w równym stopniu zaangażowani w przygotowanie i realizację całego projektu. Działania i terminy zostały
uzgodnione w taki sposób, aby ze sobą się uzupełniały. (537/500)

Společné financování (CZ)
Po dohodě s polským partnerem jsme dospěli ke společnému názoru, že nejvhodnější formou financování projektů bude
stav, kdy si každý z partnerů zajistí finanční prostředky na část projektu, která proběhne na jeho území, kde bude také
zajišťovat potřebné služby. (294/500)

Wspólne finansowanie (PL)
W porozumieniu z polskim partnerem doszliśmy do wspólnej opinii, że najwłaściwszą formą finansowania projektu będzie
sytuacja, w której każdy z partnerów zapewni finansowanie części projektu, która będzie miała miejsce na jego
terytorium, gdzie również zapewni niezbędne usługi. (299/500)

Soulad se strategií (CZ)
Strategie Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa 2021–2027 - Prioritní oblast E - Kultura, sport, vzdělávání a znalost
E1
opatření E.1.3 a - Sport
E2
opatření E.2.1 Rozvoj spolupráce v oblasti výchovy, vzdělávání a znalostí
opatření E.2.2 Rozvoj jazykových kompetencí
opatření E.2.3 Zprostředkovávání kulturních a historických znalostí
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(367/500)

Zgodność ze strategią (PL)
Strategia Euroregionu Neisse-Nisa-Nysa 2021–2027 - Dziedzina priorytetowa E - Kultura, sport, edukacja i wiedza
E1
pole działania E.1.3 - Sport
E2
pole działania E.2.1 Rozwój współpracy w dziedzinie ształcenia ogólnego i zawodowego oraz wiedzy
pole działania E.2.2 Rozwój umiejętności językowych
pole działania E.2.3 Przekazywanie wiedzy o kulturze i historii

(386/500)
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4. Indikátory / Wskaźniki

Typ / Typ Výstup / Produkt

Kód / Kod RCO115

Název indikátoru (CZ) Společně organizované přeshraniční veřejné akce

Nazwa wskaźnika (PL) Wspólnie organizowane transgraniczne wydarzenia publiczne

Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa
0.00

Cílová hodnota / Wartość docelowa
2.00

Popis plnění indikátoru (CZ) Do projektu se zapojí dvě základní školy xxxxx a xxxxxxxx

Opis realizacji wskaźnika (PL) W projekcie będą zaangażowane dwie szkoły podstawowe xxxxx i xxxxxxxx

Typ / Typ Výstup / Produkt

Kód / Kod RCO81

Název indikátoru (CZ) Účast na společných přeshraničních akcích

Nazwa wskaźnika (PL) Uczestnictwo we wspólnych działaniach transgranicznych

Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa
0.00

Cílová hodnota / Wartość docelowa
120.00

Popis plnění indikátoru (CZ) Každého z kurzů se bude účastnit 30 českých dětí a 30 polských dětí.
(2kurzy x 60dětí)

Opis realizacji wskaźnika (PL) W każdym z kursów weźmie udział 30 dzieci czeskich i 30 dzieci polskich.
(2 kursy x 60 dzieci)

Typ / Typ Výsledek / Rezultat

Kód / Kod RCR84

Název indikátoru (CZ) Organizace zapojené do přeshraniční spolupráce po dokončení projektu

Nazwa wskaźnika (PL) Organizacje współpracujące ponad granicami po zakończeniu projektu

Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa
0.00

Cílová hodnota / Wartość docelowa
2.00

Popis plnění indikátoru (CZ) Nadále budou spolupracovat dvě základní školy xxxx a xxxx

Opis realizacji wskaźnika (PL) Obie szkoły podstawowe xxxx i xxxx będą nadal współpracować
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5. Přehled financování / Źródła finansowania

Partner / Partner Dotační prostředky EU /
Dofinansowanie UE

Polský státní rozpočet /
Polski budżet państwa

Ostatní zdroje / Inne
źródła

Celkové výdaje / Wydatki
całkowite

Český vedoucí partner - vzor 11 436,80 € 0,00 € 2 859,20 € 14 296,00 €

Polský projektový partner - wzór 11 404,80 € 0,00 € 2 851,20 € 14 256,00 €

Celkem / Razem 22 841,60 € 0,00 € 5 710,40 € 28 552,00 €
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6. Přílohy / Załączniki

Název přílohy (CZ) Podrobný rozpočet

Nazwa załącznika (PL) Budżet szczegółowy

Partner / Partner -

Název přílohy / Nazwa załącznika (0 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Stanovy

Nazwa załącznika (PL) Statut

Partner / Partner -

Název přílohy / Nazwa załącznika (0 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Výpis z registru

Nazwa załącznika (PL) Wypis z rejestru

Partner / Partner -

Název přílohy / Nazwa załącznika (0 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Statutární orgán

Nazwa załącznika (PL) Organ statutowy

Partner / Partner -

Název přílohy / Nazwa załącznika (0 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Čestné prohlášení

Nazwa załącznika (PL) Oświadczenie partnerów

Partner / Partner -

Název přílohy / Nazwa załącznika (0 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Prohlášení o partnerství

Nazwa załącznika (PL) Oświadczenie o partnerswie

Partner / Partner -

Název přílohy / Nazwa załącznika (0 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Rozpočet projektového partnera (pokud je s finančním příspěvkem)

Nazwa załącznika (PL)

Partner / Partner Polský projektový partner - wzór

Název přílohy / Nazwa załącznika (0 MB)
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Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Příloha pro projekty zaměřené na vzájemné setkávání a odbornou přípravu

Nazwa załącznika (PL)

Partner / Partner -

Název přílohy / Nazwa załącznika (0 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Identifikace bankovního účtu

Nazwa załącznika (PL)

Partner / Partner Český vedoucí partner - vzor

Název přílohy / Nazwa załącznika (0 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Stanovy / Statut projektového partnera (pokud je s finančním příspěvkem)

Nazwa załącznika (PL)

Partner / Partner Polský projektový partner - wzór

Název přílohy / Nazwa załącznika (0 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Výpis z registru / Wypis z rejestru za projektového partnera (pokud je s
finančním příspěvkem)

Nazwa załącznika (PL)

Partner / Partner Polský projektový partner - wzór

Název přílohy / Nazwa załącznika (0 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Statutární orgán / Organ statutowy projektového partnera (pokud je s
finančním příspěvkem)

Nazwa załącznika (PL)

Partner / Partner Polský projektový partner - wzór

Název přílohy / Nazwa załącznika (0 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Čestné prohlášení / Oświadczenie partnerów projektového partnera (pokud
je s finančním příspěvkem)

Nazwa załącznika (PL)

Partner / Partner Polský projektový partner - wzór

Název přílohy / Nazwa załącznika (0 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu
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7. Čestné prohlášení žadatele / Oświadczenie wnioskodawcy
Žadatel ujišťuje o správnosti a úplnosti uvedených údajů, jak v žádosti, tak i v přílohách této žádosti, a to v obou jazycích.
Jazyk Vedoucího partnera je rozhodující. Přílohy jsou součástí této žádosti. Žadatel je obeznámen s tím, že nesprávné údaje
nebo neúplná, chybějící nebo včas nepředložená, popř. dodatečně nedodaná prohlášení nebo dokumenty k žádosti mohou
mít za následek okamžité vypovězení Smlouvy o poskytnutí dotace a příp. požadavky na vrácení finančních prostředků.

Žadateli, popř. kooperačnímu partnerovi je známo, že jakákoliv změna údajů uvedených v žádosti nebo údajů o účelu
využití (v rámci lhůty účelného využívání) a dalších okolností rozhodujících pro schválení v podobě Smlouvy o poskytnutí
dotace, jako jsou údaje o celkových výdajích nebo o financování, musí být neprodleně písemně oznámeny Správci FMP.

Celkové financování / předfinancování projektu je zajištěno.

Žadatel souhlasí s tím, aby byly jeho údaje za účelem ochrany finančních zájmů společenství zpracovávány auditními a
monitorovacími orgány EU, popř. národními orgány.

Žadatel souhlasí s tím, že údaje týkající se projektu, i když obsahují osobní údaje, budou zveřejněny v rámci informací pro
veřejnost a komunikačních opatření dle článku 115 odstavec 2 ve spojení s přílohou XII Nařízení (EU) 1303/2013 . Dále
souhlasí s tím, že výsledky a zprávy z realizace projektů budou částečně či úplně zveřejněny.

Ustanovení o ochraně dat Evropské unie v podobě realizace prostřednictvím zákonů o ochraně dat jednotlivých zemí
zůstávají nedotčeny. Odkazuje se na práva o ochraně dat a na metody výkonu těchto práv upravené těmito právními
předpisy.

Žadatel ujišťuje, že se jím zastupované zařízení nenachází v konkurzním řízení, není likvidováno nebo v nucené správě.
Není zablokován rozpočet. Dále není vydán žádný pravomocný rozsudek, trestní příkaz nebo zastavení oproti omezujícím
podmínkám kvůli majetkovému deliktu. Žadateli také není známo, že by proti němu bylo vedeno trestní vyšetřování pro
podezření z dotačního podvodu nebo jiného majetkového deliktu.

Žadatel je připraven, příslušným národním kontrolním orgánům, kontrolním orgánům EU a jejich příslušným účetním
dvorům kdykoli umožnit kontrolu řádného využití dotačních prostředků přímo na místě. Pověřeným kontrolorům a
auditorům budou na požádání poskytnuty potřebné informace a bude jim umožněno nahlédnutí do podkladů.

Wnioskodawca zapewnia o prawidłowości i kompletności podanych informacji, zarówno we wniosku, jak i w załącznikach
do tego wniosku, w obu językach. Decydujący jest język partnera wiodącego. Załączniki stanowią część tego wniosku.
Wnioskodawca jest świadomy, że nieprawidłowe informacje lub niekompletne, brakujące lub niezłożone w terminie, lub
niedostarczone dodatkowo oświadczenia lub dokumenty do wniosku mogą skutkować natychmiastowym wypowiedzeniem
umowy o udzieleniu dofinansowania oraz, w stosownych przypadkach, żądaniem zwrotu środków finansowych.

Wnioskodawca lub partner współpracujący jest świadomy, że wszelkie zmiany danych podanych we wniosku lub danych
dotyczących celu wykorzystania (w ramach terminu celowego wykorzystywania) i innych okoliczności decydujących o
zatwierdzeniu w formie umowy o udzieleniu dofinansowania, takich jak dane dotyczące całkowitych wydatków lub
finansowania, muszą zostać niezwłocznie zgłoszone na piśmie do Sekretariatu FMP.

Całkowite finansowanie / prefinansowanie projektu jest zapewnione.

Wnioskodawca wyraża zgodę na przetwarzanie jego danych przez instytucje audytowe i monitorujące UE lub instytucje
krajowe w celu ochrony interesów finansowych Wspólnoty.

Wnioskodawca wyraża zgodę, że dane dotyczące projektu, nawet jeśli zawierają dane osobowe, zostaną podane do
wiadomości publicznej w ramach informacji dla publiczności i działań komunikacyjnych zgodnie z art. 115 ust. 2 w związku
z załącznikiem XII do rozporządzenia (UE) 1303/2013. Ponadto zgadzam się, że rezultaty i raporty z realizacji projektów
zostaną w części lub w całości upublicznione.

Przepisy Unii Europejskiej dotyczące ochrony danych, w postaci realizacji w drodze ustaw o ochronie danych
poszczególnych państw, pozostają nienaruszone. Odsyła się do praw o ochronie danych i metod wykonywania tych praw,
uregulowanych w tych przepisach prawa.

Wnioskodawca zapewnia, że reprezentowany przez niego podmiot nie znajduje się w stanie upadłości, likwidacji lub
zarządu komisarycznego. Budżet nie jest zablokowany. Ponadto nie wydano prawomocnego wyroku, nakazu karnego ani
zakazu prowadzenia działalności w związku z przestępstwem przeciwko mieniu. Wnioskodawca nie jest również świadomy
żadnego dochodzenia karnego wobec niego w sprawie podejrzenia nadużycia związanego z dofinansowaniem lub innego
czynu o charakterze majątkowym.
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Wnioskodawca jest przygotowany do umożliwienia w każdym momencie odpowiednim krajowym instytucjom kontrolnym,
instytucjom kontrolnym UE i ich odpowiednim trybunałom obrachunkowym przeprowadzenia kontroli należytego
wykorzystania środków z dofinansowania bezpośrednio na miejscu. Upoważnionym kontrolerom i audytorom będą na
żądanie przekazane niezbędne informacje i będą mieli możliwość wglądu do dokumentów.

8. Beru na vědomí / Przyjmuję do wiadomości
Na poskytnutí dotace z Fondu malých projektů není právní nárok.

Za dotační podvod bude potrestán, kdo ve svůj prospěch uvede nesprávné nebo neúplné údaje o skutečnostech podstatných
pro poskytnutí dotace, nebo ponechá poskytovatele dotace v nevědomosti o skutečnostech podstatných pro poskytnutí
dotace.

Skutečnostmi podstatnými pro poskytnutí dotace jsou údaje v této žádosti, včetně veškerých podkladů, popř. příloh žádosti.
Úřady jsou povinny informovat orgány činné v trestním řízení o podezření na dotační podvod.

Dofinansowanie z Funduszu Małych Projektów nie przysługuje z mocy prawa.

Osoba, która dla własnej korzyści podaje nieprawdziwe lub niepełne informacje na temat okoliczności istotnych dla
przyznania dofinansowania lub pozostawia podmiot udzielający dofinansowania w niewiedzy na temat okoliczności
istotnych dla przyznania dofinansowania, podlega karze za nadużycie związane z dofinansowaniem.

Okoliczności istotne dla przyznania dofinansowania to dane podane w niniejszym wniosku, w tym we wszelkich
dokumentach lub załącznikach do wniosku. Urzędy są zobowiązane do poinformowania organów ścigania o podejrzeniu
nadużycia związanego z dofinansowaniem.

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Elektronický podpis statutárního zástupce vedoucího partnera
Podpis elektroniczny przedstawiciela ustawowego partnera wiodącego


